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สองโลกงามพิสุทธิ์ 		  โลกมนุษย์ โลกสวรรค์ 

แต่ไรอยู่ใกล้กัน		  แดนฟ้านั้นเพียงเมฆบัง 

เบื้องบนมีทุ่งข้าว		  ออกรวงพราวงามสะพรั่ง

เรืองรองสีทองปลั่ง		  ดั่งรวงฝันอันพราวพราย 

O two glorious worlds: heaven and earth. 

Not far apart, a few clouds away they’ve always seemed.

Rice paddies in heaven, grains bountifully clustered.

As radiant as gold, as gleam as dreams.


